
ء۲۰۱۹جنوري ۔ جون ٦۵۷1 s نمبر ۴۸پښتو جلد 

پښتو معنیْ پوهنه
Pashto Semantics

Bushra Iqram 1

"Semantics is the study of meaning of words and phrases in a language. Not only
linguist but also philosophers are also interested in it. In the past philosophers hare
been much more concerned with it but now it is deeply studied in linguistics also. Its
field is very wide. It studies the way of paraphrasing, transformation and detecting the
ambiguities. To understand the meaning of a sentence and its semantic relations with
other expressions only the meaning of lexical items is not enough but one is also
required to know how they inter – relate.  A semantic analysis  explains antonyms,
synonyms,  homonyms,  and  polysemy,  Hyponyms,  Meronym,  Homonymy,
Homophony and Homographs. The author of this paper has thrown light on semantics
and different aspect of semantics and then defined synonyms, antonyms, Homonyms
and polysemy etc. and has given examples from Pashto language and concluded that
Homograph  Homonyms  and  Polysyms  are  greater  in  number  in  Pashto  while
Homophone are very short in Pashto language.

Key  words:  Semantics,  Synonyms,  Homograph,  Homonyms,  Polysyms,  and
Antonyms."

يعه په ژبه کښې د معنو مطالعې ته معنیٰ  پوهنه يا معنيات وئيلے شي ۔ ژبه د معنو د اظهار  يوه ذر
ده او د يوې ټولنې غړي په خپلو کښې په دې معنو پوهېږي ۔ خو معنیٰ په اصل کښې زمونږ په ذهن
يعه او يا د اشارو او کښې وي او د ذهن دغه معنیٰ مونږ د ژبې د وېناوي او ليکلي شکل په ذر
يعه بل ته منتقل کوؤ ۔ په غږ پوهنه کښې مونږ د ژبې د غږونو مطالعه کوو ۔ د لفظونو حرکاتو په ذر
او جملو ترتيب او تنظيم مونږ په صرف او نحو کښې مطالعه کوؤ ۔ دا لفظونه په جملو کښې او جملې په
يقه ترتيب شوي وي چې زمونږ د ذهن معنیٰ د ټولنې نورو غړو ته منتقلوي  دا خبرو اترو په داسې طر
لفظونه او جملې داسې طرز ترتيبول وي چې زمونږ په ذهن کښې معنیٰ په صحيح توګه بل ته اورسي ژبې
يا لفظونه او جملو له آخر څنګه ترتيب ورکړے شي ۔ چې د وېنا کونکي په ذهن کښې پرتې معنیٰ له او
تر بله اورسوي په معنياتو کښې مونږ ددې قسمه سوالونو  جوابونه ورکوؤ ۔ معنيات يا معنیٰ  پوهنه د
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يه ده ۔ يه کولے شي او دا د ژبې يو غېر مرئي او تجريدي تجز يه ده چرته چې د معنیٰ تجز ژبې هغه تجز
ېکارډ کولے هم شو او مشاهده کولے ئې هم شو خو معنیٰ د انسان دننه هغه ځکه چې مونږ غږونه ر
صلاحيت سره تعلق لري چې انسان پرې منطقي سوچ کوي او پوهه حاصلوي ۔ نو هر کله چې مونږ
يه کوؤ چې مونږ پرې معنیٰ تخليق يه کوؤ نو اصل کښې مونږ د خپل هغه صلاحيت تجز د معنیٰ تجز

کوؤ ۔ 

 لفظ په اتلسمه پېړۍSemantics وئيلے شي ۔ د معنياتو د پاره Semanticsمعنياتو ته په انګرېزۍ کښې 
لفظ  فرانسيسۍ  د  دا  ۔  رائج شوے دے  لفظSemantikosکښې  او  ۔  اخذ شوے دے  نه   

Semanatique د يوناني لفظ Semanein نه اخذ شوے دے چې مطلب ئې دے Signifyيعنې په نخښه 
ريښه Semaineinکول او د   Sema ده چې مطلب ئې دے Signمهمې ډکشنرۍ د Îيعنې نخښه ۔څۀ  

معنياتو معنیٰ داسې ورکوي ۔ د اکسفورډ ډکشنرۍ مطابق:
The branch of Linguistics and logic concerned with meaning .the two main areas are
logical  semantics,  concerned  with  matters  such  as  sense  and  reference  and  pre-
Supposition  and implication and analysis of word  meanings and relations between

them. ١

ترجمه: د ژبپوهنې او منطق هغه څانګه چې د معنې سره تعلق لري ۔ دوه مهمې څانګې ئې منطقي
معنیٰ پوهنه چې د قوائے حس، سنت، او قيمتي مفهوم غوندې معاملاتو سره تعلق لري ۔ او لغوي

معنیٰ پوهنه چې د لفظونو د معنیٰ د تجزئې او د لفظونو تر مېنځه  تعلق باندې بحث کوي ۔
 معنیٰ څۀÎ داسې کوي ۔ Semanticsکېمبرج انګلش ډکشنري د 

“Syntax Describes the rules by which words can be combined into sentences while

semenatics describes what they mean. ٢ "
ترجمه:  نحو هغه قواعد  بيانوي د کومو مطابق  چې لفظونه په جملو  کښې رايوځاے کېږي او معنیٰ

پوهنه دا بيانوي چې ددې لفظونو معنیٰ څۀÎ ده ۔ 
کولنز انګلش ډکشنري د معنياتو معنیٰ څۀÎ داسې کوي ۔ 



ء۲۰۱۹جنوري ۔ جون ٦۵۷3 s نمبر ۴۸پښتو جلد 

"The branch of  linguistics that deals with the study of meaning , changes in meaning
and the principles that govern meaning the relationship between sentences or words

and their meanings. ٣ "

ترجمه: د ژبپوهنې هغه څانګه چې د معنې د مطالعې، ، په معنیٰ کښې بدلون او هغه اصُولو سره تعلق
لري د کومو تر مخه چې د جملو يا د لفظونو او معنو تر مېنځه تعلق معلومولے  شي ۔ 

وائي:Frawleyفرالے  
Linguistic semantics is the study of literal decontextualized, grammatical meaning٤. 

ترجمه: ژبپوهنه کښې معنیٰ پوهنه د يو لفظ لفظي مطلب، د سياق و سباق مطلب او نحوي معنې ته
( وائي:Kreidlerوئيلے شي ۔  دغه شان کرېډلر )

Linguistic semantics is the study of how languages organize and express meanings. ٥
ترجمه: ژبپوهنه کښې معنیٰ پوهنه  دا مطالعه کوي چې ژبې څۀÎ رنګه معنې ترتيبوي او د معنو اظهار

کوي ۔ 
ء1923 دے چې په C.K Odgen او د I.A Richardsخو د معنياتو په لړ  کښې د ټولو نه مشهور  نوم  

 ”ليکلے ؤ چې پکښې ئې د معنې په معنیThe Meaning of Meaningٰکښې  ئې خپل مشهور زمانه کتاب “
يفونه ورکړي دي ۔ چې يو څو پکښې هر اړخيز بحث کړے دے ۔ دې ليکوالانو د معنې ډېر تعر

لاندې ذکر کولے شي ۔ 
    • An intrincic property.

    • A unique unanalysable relation to other thinges.

    • The other words annexed to a word in the dictionary.

    • The connotation of a word.

    • A volition

    • That which is actually related to a sign by a chosen relation.

    • That to which the user of a symbol actually refers.

    • That to which the user of a symbol believes himself to be referring that to which
the Interpreter of a symbol refers.

    • That to which the interpreter of a symbol believes himself to be referring. ٦
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ترجمه يو فطري خاصيت:

يه کونکے تعلق ۔     • نورو څيزونو سره يو ځانګړې او نۀÎ تجز
    • يو لغت کښې يو لفظ سره تړلي نور لفظونه د يو  لفظ د لغوي مطلب نه علاوه اضافي معنې ۔

    • يوه اراده ۔
يعه يو علامت سره واقعي تعلق لري ۔      • چې د يو چون کړے شوي تعلق په ذر

    • هغه چې د يو علامت استعمالونکے ورته واقعي اشاره کوي ۔ 
    • هغه چې د يو علامت استعمال کونکے يقين لري چې ورته اشاره کوي ۔

    • هغه چې د يو علامت تشريح کونکے ورته اشاره کوي ۔
    • هغه چې د يو علامت تشريح کونکے يقين لري چې هم هغه علامت ته اشاره کوي ۔ 

يفونهMeaning  لفظ استعمالېږي د لفظ Meaningد معنې د پاره په انګرېزۍ کښې    يا معنې ګڼ تعر
يف به داسې وي چې :Meaningکېدے شي خو د ژبپوهنې په رڼا کښې    يو مناسبه تعر

Meaning is the Function of signs in language. ٧
ترجمه:  په ژبه کښې د نخښو وظيفې ته معنیٰ وئيلے شي ۔

يف  داسې کوي ۔ Meaningجرمن فلاسفر لدوګ وټګسټائن د    تعر
“The meaning of a word is the use in the language, in other words, the role a word

plays in the language٨. "

ترجمه: د يو لفظ معنیٰ په ژبه کښې د لفظ استعمال دے يا نورو لفظونو  کښې په ژبه کښې چې
لفظ څۀÎ کردار ادا کوي ۔ 

د يو لفظ د معنیٰ  تصور د ټولو نه اول يوناني فلاسفر ارسطو پېش کړے ؤ ۔ د شپاړسمې پېړۍ نه
Îلغتونو يعني ډکشنرو زمونږ د ژبې د استعمال په حقله ډېر مهم کردار ادا کړو ۔ د معنياتو مقصد دا نۀ
دے چې مونږ د يو لفظ د معنې تلاش اوکړو بل'کې معنيات په دې زور ورکوي چې مونږ په دې پوهه
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شو چې لفظونه او جملې څۀÎ معنې ورکولے شي او يا څۀÎ رنګې بامعنې کېدے شي ۔ وټنګسټائن وائي
چې د يو لفظ معنې ته مه  ګورئ بل'کې د معنې استعمال ته ګورئ معنيات په اصل کښې مونږ سره د

يو لفظ د استعمال په معلومولو کښې مدد کوي ۔ 

يو ژبپوهان او يو عام بنده د پاره يو شانې يو لفظ د ژبې يوه بنيادي اکائي ده ۔ خو په ډېرو ژبو
,Go, Goes, Went, Goneکښې يو لفظ په ګڼو صرفي حالتونو کښې موندے شي ل'که په انګرېزۍ کښې 

Have او  Go toدغه شان په پښتو کښې ، ځي، ځم، ځې، ځئ، او راځي، درځم  ، درځو، راځئ 
وغېره د ځي او راځي مختلف حالتونه دي ۔

انساني ژبې دا خاصيت لري چې د يوې ژبې د شمېر د لفظونو نه بې شمېره جملې جوړېدے شي ۔ په
دې کښې به څۀÎ بامعني او څۀÎ بې معنې هم وي خو په نحوي توګه به صحيح وي ۔ د ژبې دې

 ټول'ګيNon – Compositional-وئيلے شي ۔ خو په هره ژبه کښې څۀCompositionality Non Îخاصيت ته 
هم وي ۔ او هغه د محاورو وي ځکه چې په محاوره کښې د لفظونو معنې خپلې نۀÎ وي ۔ بل'کې د فقرې

نه په کلي توګه يوه معنیٰ اخذ کولے شي ۔ ل'که:

هاتهيانو سره تانټې جوول
په حقيقي دنيا کښې هاتيانو سره  ټانټې هېڅوک نۀÎ جوي خو ددې فقرې په کلي توګه مطلب دے

يو خلقو سره تعلق ساتل ۔  د ځان نه لو
په يوه ژبه کښې معنې په لانديني درجو کښې کېدے شي ۔ 

Lexical Semantics ۔   د لفظونو معنې ته :Lexical Semantics وئيلے شي ۔ 
Phrasal Semantics ۔ د جملو او فقرو معنې ته :Phrasal Semantics وئيلے شي ۔ 

Utterance Meaningاشارې او Î۔ په يوه مخصوصه موقع د لفظونو مخصوص استعمال او معنې سره څۀ :
يقه کول چې دغه لفظونو نه څۀÎ خاص مطلب اخيستے شي ۔ دغه معنې او مطلب حرکات په داسې طر

 وئيلے شي ۔ د يو لفظ د معنې مختلف اړخونه څۀÎ په دې جوړ له دي ۔ Utterance Meaningته 
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The Logical or Denotative Meaning۔ دا د يو لفظ لغوي مطلب دے چې هغه تصور يا خيال په: 
نخښه کوي کوم طرف ته چې دا لفظ اشاره کوي دې تصور ته مونږ د معنې د وړې نه وړه اکائي هم

 وئيلے شي ۔Phoneme ورته وئيلے شي ۔ ل'که څنګه چې د غږ وړې اکايۍ ته Semeimeوئيلے شو چې 
Semeimeٰپه جوړښت او ترتيب کښې د مارفيم په شان وي ۔ مارفيم د ژبې د ټولو نه وړې معنی  

يف داسې کوو چې شونډيز، غږ ن او لرونکې اکايۍ ته وئيلے شي ۔ ل'که څنګه چې مونږ د "ب" غږ تعر
يف داسې کولے شو ۔ لفظ سړے د انسان + نارينا+Plosiveتم يعني   دغه شان مونږ د لفظ سړي تعر

تصور سړي  د  نه  خاصيتونو  بنيادي  يو  در ټولو  ددې  ۔  دے  مشتمل  جوړښت  په  معنو  بالغ 
راولاړېږي ۔ دا هغه واړۀ واړۀ خاصيتونه دي چې د سړي تصور ئې لري که چرې دې خاصيتونو
کښې ګد وډے راشي نو بيا د سړي تصور خرابېږي ل'که د بالغ په ځاے مونږ ماشوم اول'ګوؤ نو دا
تصور بيا د سړي نۀÎ پاتې کېږي ۔ دغه شان دوه خاصيتونه انسان او بالغ که  په خپل ځاے وي خو
د نارينا په ځاے زنانه لفظ اول'ګوؤ نو بيا هم د سړي تصور په خپل ځاے نۀÎ پاتې کېږي ۔ د معنې
يف دا تصور هغه خاصيتونه لري چې مونږ پرې يو څيز د بل څيز نه فرق کولے شو ۔ ددې مختصر تعر

په دې لفظونو کښې کولے شو ۔ 
“Denotative meaning is the logical meaning which indicates the essential qualities of

a concept which distinguishes it from other concepts٩"

Connotative Meaning ۔ د يو لفظ د بنيادي معنې نه علاوه اضافي معنې ته:  Connotative Meaning

يف مونږ داسې کولے شو ۔   وئيلے شي ۔ ددې تعر
“The additional or associated meaning which is attached to the denotative, conceptual

meaning. ١٠ "

ترجمه: يعنې د يو تصور بنيادي او منطقي يا ضروري خاصيتونو نه علاوه څۀÎ اضافي معنیٰ هم په يو
لفظ پورې تړلې وي چې په حقيقي دنيا کښې په نورو حوالو دغه لفظ پورې انښتې وي ۔ ل'که د مثال
په توګه  سړے لفظ چې کوم تصور ته اشاره کوي د هغې بنيادي او منطقي خاصيوتونه درې دي ۔
انسان + نارينه+ بالغ  ۔ دې سره مونږ د ننګيالي او غېرتي تصور هم اضافه کولے شو ۔ دا هغه

Connotationsيا اقدار دي چې د سړي تصور سره اضافه شوي دي ۔ دې اضافه شوؤ خاصيوتونو ته 
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Connotative، وئيلے شي ۔ دا په يو مخصوص کلتور کښې وخت سره سره په استعمال کښې راځي 
 معنې مستقله وي ۔Denotativeوده مومي او وخت سره سره بدلېدے هم شي ولې 

The Social Meaning۔ دا هغه معنیٰ ده چې يو لفظ فقره ئې په مخصوصو حالاتو کښې ورکوي د:
داسې لفظ په معنیٰ پوهه په يو مخصوص حال او په يوه خاصه موقع کښې حاصلېدے شي ټولنيزه معنیٰ
د وېناوي يا ليکلې ژبې د يو مخصوص انداز نه رايستلے شي ۔ دا د وېنا کونکي او اورېدونکي کس په
تعلق هم انحصار کوي ۔ ل'که د دوئ تعلق دفتري دے ۔ ذاتي دے ، دوستانه دے  يا د نفرت

يف مونږ داسې کولے شي ۔ دے ۔ ددې تعر
“It  is  the  meaning  that  a  word  possesses  by  virtue  of  its  use  in  particular  social

Situations and circumstances١١. "

ترجمه: "دا هغه معنیٰ ده چې يو لفظ ئې په يوه خاصه ټولنيزه موقع او حالاتو کښې ورکوي"

The  Thematic meaning،۔  دا هغه معنیٰ ده چې يو ليکوال يا وېناوال ئې د لفظونو د چوڼ کولو:
يقو کېدے شي يا يوه ترتيبولو او په خاصو لفظونو د زور ورکولو نه اظهاروي ل'که يوه خبره په ګڼو طر
معنیٰ يا  يو کار د مختلفو لفظونو نه ادا کېدے شي اوس دا د وېنا وال خوښه ده چې هغه کوم لفظ

استعمالوي ۔ ل'که لاندينو جملو کښې اوګورئ ۔ 

ګل اندامه :۔ چا بيانې دې څۀÎ کړې؟ 
رېښمينه :۔ پرس  کښې مې اوغورځولې يا

پرس کښې مې کښېودے
پرس کښې مې سنبهال کړے

مطلب په ټولو جملو  کښې پوره شو خو په مختلف انداز کښې 
اوغورځولے  لفظ دے پراويۍ او د تلوارې انداز دے ۔ کېښودے نارمل انداز دے ۔

سنبهال کړے د احتياط او ذمه دارۍ انداز دے ۔
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دغه شان فعل، خوړل ، به واخلو ۔ خوړل مطلب ۔ يو څيز لواړ تېرول يا هغه په خولۀÎ کښې د ژبې
او غاښونو په مدد مېده کول او بيا د ستونې نه تېرول د "خوړل" فعل استعمال په مختفلو جملو کښې

اوګورئ ۔ 

ما سېب اوخوړو  ۔
ما وختي ډوډۍ خوړلې ده ۔

زما ډېر ښکلے موټر دے خو تېل ډېر  خوري ۔
ما د خپل جرُم سزا اوخوړه ۔ 

يقو استعمال شوے دے ۔ خو  د پښتو ژبې په دې ټولو جملو کښې لفظ خوړل په مختلفو طر
وئيونکي په دې معنو پوهېږي دغه شان کله چې مونږ د خوږو او ستغو سپورو خبرو فرق چاته ښايو نو

دا وايو چې:
اوخوره هم خوراک دے ۔ 

اونغړده هم خوراک دے او
ډک شه هم خوراک دے ۔

په دې کښې د خوړلو د پاره درې لفظونه استعمال شوي دي ۔ اوخوره اونغړده، ډک شه ۔ 
يه  ښائي ۔ او لنے لفظ اوخوره د خوړلو د پاره يو نارمل لفظ دے چې د انسان مثبت رو او
يه اونغړده ، ډک شه لفظونه د نفرت  او تلوارې د خوراک د پاره استعمالېږي چې د انسان منفي رو

ترې نه ظاهرېږي دغه شان يو بل لفظ منډه وهل به واخلو ۔

ددې استعمال په لاندينو جملو کښې اوګورئ ۔ 
ما منډه کړه ۔

ما چې زمرے اوليدو نو دوه مې خپلې کړې او دوه پردۍ ۔  
ما چې زمرے اوليدو نو پښو ته مې وې چې سيلۍ دې نۀÎ کړم ۔
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ما چې زمرے اوليدو نو په شا مې بيا نۀÎ دي کتلي ۔ 

دوه مې خپلې کړې دوه مې پردۍ ، پښو ته مې وې چې سيلۍ دې نۀÎ کړم ، په شا مې نۀÎ دي کتلي ۔
ددې ټولو مطلب دے ډېره تېزه منډه وهل چې وېناوال ئې د مختلفو لفظونو او فقرونه ظاهروي ۔

څنګه چې مونږ د مختلفو لفظونو نه يوه معنیٰ په نارمل ، شديده ، مثبت يا منفي کښې اخلو دغه شان
يو لفظ هم په مختلفو معنو کښې استعمالېږي او په يوه جمله کښې د لفظونو د ترتيب سره هم د جملې په

معنیٰ کښې فرق راځي او د هر وېناوال يا ليکوال د لفظونو خپل ترتيب وي ۔ 
د ژبې کوټلي اړخونه ل'که ګرامر او تلفظ برعکس معنیٰ د ژبې يو تجريدي اړخ دے او د يو لفظ
مختلفې معنې کېدے شي ۔ دغه شان د يو څيز او د هغې د پاره د استعمال کونکي لفظ تر مېنځه هم

 ورته وئيلے شي ۔ مطلب د څيزونو د پاره د نومونو کېښودلوArbitrarinessيو بې قاعده تعلق دے چې 
- د څيزونوTreeڅۀÎ تړلے قانون نشته ۔ ل'که مونږ ونې ته ونه وايو، عربۍ کښې شجر او انګرېزۍ کښې 

د نومونو د پاره څۀÎ آفاقي يا د يوې ژبې په سطح څۀÎ قانون نشته البته يو لفظ په مختلفومعنوکښې
يات تر پکښې ثقافتي وي ۔  استعمالول ډېر وجوهات لري چې ز

د لفظونو تر مېنځه تعلق
د لفظونو تر مېنځه مختلف قسمه تعلق وي ددې قسمونو ذکر لاندې کولے شي ۔

Synonym ي يو شان يا نزدې نزدې يو شان وي ۔ :۔ هغه بدل لفظونه چې معنیٰ ئې بېخ
“Synonyms  are  different  phonological  words  that  have  the  same  or  very  similar

meanings١٢. "

ترجمه: همانيزونه د بدلو غږونو هغه لفظونه وي چې  يو شان يا  نزدې نزدې يو شان معنیٰ لري ۔ 
يار صېب  احمد ز يف ئې څۀÎ په دې لفظونو کښېSynonymsمحاور  ته هممانيزو ته وائي او تعر  

کوي ۔ 
يونکيو تر مېنځ مانيزي همرنګۍ ته وائي او هغه وئيونه چېSynonym"هممانيزوالي ) ( د دوؤ يا ډېرو و

"١٣( بلل کېږي ۔Synonymousسره کټ مټ يو راز او يا ورته ماناوې اولري ، هممانيزونه )
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يار صېب ليکي چې په يوه ژبه کښې د لهجو د کثرت د وجې او د نورو ژبو نه پور راخستو شوؤ ز
Îيات دي ۔ لاندې د څۀ يات وي او په پښتو ژبه کښې هم هممانيزو نه ز لفظونو په وجه همانيزونه ز

هممانيزونو مثالونه ورکولے شي ۔ 

ننګيالےغېرتي
مقبرهاديره

سودپېرزو
سړزييخني

پاکاچه
اينګولےپښکړے

انګڼغولے
کوټهستانه

مرګاجلَ
کاشککاشوغه

هوښيارپوهه
پېښهحادثه
Îګياواښۀ
کېړۍچپلې

قبرلحد  ګور
مضبوطاقتورتکړه

چُونۍتاشۍ رکېبۍ
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Antonym ۔ د يو لفظ اپوټه لفظ ته:Antonym يار صېب وئيلے  شي ۔ ز  Antonymsته بډمانيزونه  
وائي ۔

"Antonyms are words which are opposite in meaning. ١٤ "

ترجمه:  اينټونمز هغه لفظونه دي چې اپوټه معنې لري ۔
دوه قسمونه دي ۔ Antonymsد   Simple Antonyms، او  Antonyms Gradableددې دواړو قسمونو  

وضاحت لاندې ورکولے شي ۔
Simple Antonyms:۔“In this relation the positive of one term implies the negative of

the other. 

ترجمه: په دې قسمه تعلق کښې د يو لفظ مثبت د بل لفظ نفي ښائي ۔
مړ  = ژوندے ل'که 

پاس = فېل
 کښې د مېنځ  څۀÎ نقطه نۀAntonymsÎ هم وئيلے شي ۔ په دا قسم Non – gradable Antonymsدې ته 

وي ۔ ل'که يو بنده به يا مړ وي يا ژوندے ۔ دغه شان يو طالب علم به يا پاس وي يا فېل ۔ 
Gradable Antonyms۔ دا داسې قسمه متضاد لفظونه دي چې د دوؤ متضادو انشا او منځومانه :

کښې هم څۀÎ حالتونه وي ۔ ل'که مالدار او غريب ، بوډا او ځوان، ښکلے او بدرنګ ۔ 
يف لاندې ورکولے شي ۔  ددې تعر

“Gradable Antonymy is a kind of relationship between opposites where the positive of

one term does not necessarily imply the negative of the other١٥"

ترجمه: درجه وار اينټونمز د لفظونو تر مېنځه داسې قسمه تعلق دے چې د يو لفظ مثبت ضروري
نۀÎ ده چې د بل نفي اوښائي ۔

ل'که په پښتو کښې به د ګرم او يخ مثال واخلو ۔ هسې خو د ګرم اپوټه لفظ يخ دے خو د ګرم نه
کم ګرم ته تړم وئيلے شي ۔ د تړم نه هم کم ګرم ته يخ ماتې وئيلے شي ۔ ولې د ګرم نه ډېر ګرم ته
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يات يخ ته يخ يشېدلې يا خوټکېدلې وئيلے شي دغه شان د يخ نه کم يخ ته سوړ وئيلے شي او د يخ نه ز
ګنګل وئيلے شي ۔

يات   هم وي ۔ ل'که د جينۍ متضاد د عمر په لحاظ د ښځه دےAntonymsد څۀÎ لفظونو د يو  نه ز
يو هم دے تريخ هم دے ۔ او پيکه او د صنف په لحاظ هل'ک دے ۔ دغه شان د خوږ متضاد تر

هم دے ۔ د څۀÎ لفظونو متضاد نۀÎ وي ل'که لائبرېري ، سکول ۔ 

 Îلاندې د څۀAntonyms مثالونه ورکولے شي ۔ 
خوشحالهخفه 

چيتدنګ
بدرنګښکلے

Îبدښۀ
شبړ  مهين

اوږدپلن
نوےزوړ

پوخاوُوم
ښکتهبره

ووړپړ
Hyponyms ۔ کله  چې د يو لفظ معنیٰ په بل لفظ کښې شامله وي ۔ دې تعلق ته:Hyponymyوئيلے 

شي ۔ په دې کښې چې کوم لفظ د کلُ په ځاے راځي يعني په دغه لفظ کښې د بل لفظ معنیٰ
ته  تهSuperordinateشامله وي هغې  راځي هغې  په ځاے  جزُ  د  لفظ  او چې کوم  وئيلے  شي   

Subordinate په دې جوړ له دے ۔ Îيف څۀ  وئيلے  شي ۔ ددې تعر
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“Hyponymy  is  a  relation  of  inclusion  that  operates  among  groups  of  words.  A
hyponym included the meaning of a more general word this more general term is

usually called hyponym or superordinate١٦"

ترجمه: "هائيپونيمي د لفظونو د ډلو تر مېنځه د معنیٰ د شاملېدو يو تعلق دے ۔ يو هائيپونيم کښې د
يو ډېر عام لفظ معنیٰ شامله وي ۔ او دې ډېر عام لفظ ته په عمومي توګه هائيپونيم يا سُپر آرډينيټ

وئيلے شي"
 دے ۔ او سپے  او پيشو خپلوSuperordinate دي او ميمل Subordinateد مثال په توګه سپے ، پيشو 

Animal دي ۔ دغه شان  ميمل د فائيلم کارډېټا يو قسم دے ۔ فائيلم کارډېټا د Co – hyponymsکښې 

Kingdomيو قسم دے ۔ دې قسمه تعلق کښې د لفظونو درجه بندي په ترتيب وار لحاظ کېدے 
شي ۔ 

Meronymy ۔:Mero يوناني لفظ دے چې مطلب ئې دے يوه برخه او د Hymمطلب دے نامه يعني 
يف مونږ داسې کولے شو ۔  هغه لفظ چې د بل يو څيز برخه وي ددې تعر

“This term describes a part – whole relationship between lexical items١٦"

ترجمه: "دا اصطلاح د لفظونو تر مېنځه د کلُ او جز تعلق بيانوي"
 ډول، چکلۍ او کانجڼ دي ۔ او دMeronym صفحه ده دارهټ meronymد مثال په توګه د کتاب 

ېک دي ۔ Meronymموټر   انجڼ ، پايه او  بر
Holonym ۔:Holonym د Meronym اپوټه دے ۔ Holo په يونانۍ ژبه کښې Wholeيعني ټول ته وائي 

Name, Nyme يعني نامې ته وائي ۔ ل'که ارهټ او فرنېچر Holonymدي ۔ 
Polysymy ۔ داسې لفظ چې د يو نه سېوا معنو کښې استعمالېږي ۔: Polysymيار صېب  بللے شي ۔ ز

Polysymyداسې کوي ۔ Îيف ئې څۀ  ته څو مانيزوالي يا ډېر مانېزوالي وائي او تعر
"څومانيزوالي يا ډېر مانيزوالي دې ته وائي چې د يو ښوون يا نوم د څو ښوليو پر
وړاندې ټيکاؤ اولري  ۔ په بله وېنايوو ئې څو ذهني انځورونه او بيا تر دغه مېنځ

 " ١٨څو تړاوونه "ماناوې" )اونغاړې( 
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يار صېب دا رائے لري ۔  په پښتو ژبه کښې د څومانيزونو په حقله ز
Îپښتو د اروپائي اوښائي د نورو ژبو په پرتله له پلوه په هېڅ ډول د سيالۍ جوګه نۀ"
ده غوره لامل ئې دا دے چې هغو ژبو د بېخرته فرهنګي او تخنيکي نومنپوهنو
)ترمينالوجيو( په لړ کښې د نيولو جيزمونو تر څنګ پرماناونجيو )سيمانتيزمونو( هم
پوره زور اچولے دے که تاسو د  ساري په توګه د اکسفورډ ټوکيز سمندر

يونو پورې پکښې موندلے شئ يا مانيزو ۔ د و  ۔"١٩اوګورئ تر او
مثالونه وړاندې کوم ۔Polysymزۀ د خپلې سيمې د ژبې په بنياد لاندې د څو  

    • د بنيادم سترګه:۔
    • د آلو سترګه:۔

    • د نمر سترګه:۔
د بټ پولۍ ئې هسې دانګي    • د بټ د دانو پولۍ  ل'که 

    • د زخم پوُلۍ ل'که په زړۀ مې پولۍ ولاړې دي
؎ د بې وفا جانان د لاسه 

د زړۀ د پاسه مې پولۍ ولاړې دينه
  ل'ګېدلې ويPully ته هم پښتو ژبه کښې پوُلۍ  وئيلے شي کومه مشينرۍ کښې چې Pullyد انګرېزۍ 

۔ د پښتو ژبې نالوستي وئيونکي هغې ته پوُلۍ وائي ۔
( ل'که په ګرمۍ کښې د ګوړې په شربت کښې سَت څښل ښۀÎ وي ۔Husk of Spachol)سَت 

(  هغوي مونږ ته د وادۀ سَت کړے دے ۔ Invitaion)سَت 
(ل'که  هغۀÎ ماته د چائے ډېر سَت اوکړو خو زۀ ترې راغلم ۔To offer some thing)سَت 

( ل'که سَت مه  کوه چائے  اوڅښه  ستا خپل کور دے ۔Refuse to eat something)سَت 
( ل'که د خېټې د بادۍ د پاره کاږۀ خوړل ښۀÎ وي ۔ Aniseed)کاږۀ
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(Twisted)کاږۀ 

کړي ښپه  پالنګ  په  فلانے  دا  چې   ؎
سرونه کاږۀ  لونګ  تور  کړې  راکښې  خدايه 

(Bullet)ګولۍ
راشې ګولو  په  سُورے  سُورے   ؎
مئينه شه  رامه   دې  اوٰاز  ننګۍ  بې  د 

( ما د سر خوږي ګولۍ اوخوړه ۔Tablet)ګولۍ 

( ماشومې له پلار خوږې ګولۍ واخيستې ۔Candy)ګولۍ 
( د درُخانۍ قميص تنګ دے ۔Fit)تنګ 

( زۀ ستا نه تنګ راغلے يم ۔Got fed up)تنګ
( زما اوُرۍ وينه کوي ۔Gum)اوُرۍ 

( د اسلم ګډې پسې ښکلې اوُرۍ ده ۔Female baby of a sheep )اوُرۍ
( زمونږ ګاونډيانو سپے ساتلے دے ۔Dog)سپے 

( هغې ته مور وئيل غلې شه خولې ته دې سپے کښېږده  ۔A part of a Persian Wheed)سپے 
( ما له ورور د لاهور نه قلم راوړے دے ۔Pen)قلم 

( ل'که مالي د ګلاب قلم اوکرلو ۔Part of a Twig)قلم 
( په چمن کښې مرغۍ اوٰازونه کوي ۔Bird)مرغۍ 

( ل'که درزي راله په پرتوګ کښې يوه مرغۍ کړېA hole in the upper part of shalwar)مرغۍ
ده ۔ 

( ل'که دا ډوډۍ څۀÎ اومُه ده څۀÎ سوځېدلې ۔ Not cooked)اومُه 



ء۲۰۱۹جنوري ۔ جون ٦۵۷16 s نمبر ۴۸پښتو جلد 

( ل'که زما ژبه پخه شوې ده خبرې نۀÎ شم کولے ۔ Tongue)ژبه 

( ل'که پښتو زما مورنۍ ژبه ده ۔ Language)ژبه
( ل'که ابۍ له په ستن کښې تار واچوه ۔ Thread)تار

( ل'که زمونږ په کور د بجلۍ غټ تار تېر شوے دے ۔ Electric Wire)تار 
( ل'که د ټېلي فون تار دې ستانه کښې تېر شوے دے ۔Telephonic Wire)تار 

( ل'که لاس چې مات شي غاړې له ځي ۔ Throat)غاړه
بنديوانه غاړې  د  اوږۍ 
يمه غاړې  د  اشٰنا  د  بنديوانه  زۀ 

(A bank of Stream)غاړه

نيسئ ورته  غاړه  ګودر  د 
شينه رابه  دے  مرغابۍ  د  خوئي  جينۍ  د 

(A bank of riverد سيند غاړه )غاړه
ځه مه   غاړه  غاړه  په  سيند  د 
مئينه شې  به  ډوب  چرته  ئې  يو  موره  د 

د قميص غاړه ۔ د قميص غاړه ئې راله ښکلې کړې ده ۔ غاړه

د منګي غاړه ۔ په يوه مشهوره سندره کښې د منګي غاړه داسې ستائيلے شوې ده ۔غاړه 
کنه سپينه  مې  لمن  شنه  مې  غاړه  منګي  د 
کنه تاويزونه  زنګېږي  مې  غاړه  په  بل 

د منګي                   
( د کوهي په غاړه ناست ئې چرته کوهي ته پرې نۀÎ ووځې ۔ Edge of a Wellغاړه د کوهي غاړه )
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Homograph۔  داسې لفظونه چې په ليک کښې  يو شان وي ۔ تلفظ ئې بدل وي او معنیٰ ئې هم:
بدله وي ۔ هغې ته هوموګراف وئيلے شي ۔ لاندې مثالونه اوګورئ ۔ 

(Wounded)خوږ=خُوږ(Sweet)

(Sword)توره=توُره(Black)
(Daughter)لور=لوُر(Sickle ) =( لورSide)

(Knot)غوټه=غوټه(Sezurer)
(A large Wooden Stick)لوړ=لوړ(He tall)

(Fog)لوړه=لوړه(She tall)
(Muscle)وجه=وجُه(Reason)

(Small Bugs)توښه=توُښه(A gift)
(Dead)مړه=مړه(Feed)

ل'که خوارې چې مړې شي نو مړې شي ۔ 
Homonymy۔ داسې لفظونه چې ليک ئې يو شان وي تلفظ ئې هم يو شان وي خو معنیٰ ئې بدله:

وي ۔ هغې ته هومونيم وئيلے شي ۔
(Black)تور=تور(Blame)

(Red)سُور=سُور(Angry)
( She has gone)لاړه=لاړه(Saliva)

(A green hurb)اوُرکے=اوُرکے(Fire Fly)
(Empty)خالي=خالي(Saturday)

(Nearest and sweet)ګران=ګران(Expensive)
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(Swing)ټال=ټال(Shop where Wood For fuel is saled)

( Sowing)نال=نال(An iron ring to the horse’s houfs)
(Sister)خور=خور(Scattered)

(A lazy person)لټ=لټ(A part of a persion wheel)
Homophony۔ داسې لفظونه چې ليک ئې بدل وي او معنیٰ ئې هم بدله وي خو تلفظ ئې يو شان:

وي ۔ هغې ته هوموفون وئيلے  شي ۔ دا لفظونه ماته په پښتو کښې کم ښکاري ۔ يو څو مثالونه ئې دا
دي ۔

(Letter)خت=خط(Shirt)
(Gum)جامه=ژامه(Dress)

(Water Mill)جرنده=ژرنده(Lock)
ددې ټولو نه مونږ په دې نتيجه رسو چې پښتو ژبه د اروپائي ژبو سيالي نۀÎ شي کولے خو بياهم

( په پښتو ژبه کښې ډېر دي ۔ ولې موموفون راته دPolysymsهوموګراف، هومونيمزاو څومانيز يعني )
ګوتو په شمېر ښکاري ۔
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